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NOUN CLAUSES IN THE
GREEK NEW TESTAMENT:
A STATISTICAL STUDY

JaMEs L. BOYER

This second in a series of studies dealing with subordinate clauses
in the Greek NT will look at noun clauses which are introduced by
conjunctions. They will be classified as to the function they fill in
the sentence and statistical counts will be given for each group. The
structure of the noun clauses will be explored, summarizing the
conjunctions used and the moods employed with each. Alternative
Sforms of noun clauses will be examined.

* * *

INTRODUCTION

UBORDINATE clauses in the Greek NT structurally are of two main
S groups, those introduced by relative words and those introduced
by conjunctions. We have previously looked at the relative clauses'
and found that 473 or 28% of them functioned as noun clauses. In
this article we begin our study of clauses introduced by subordinating
conjunctions. Of these, 1220 function as noun clauses, the largest
category of all the subordinate clauses.

Several designations are used for this type of clause. Simplest is
the term “Noun Clause”, the one that will be used in this paper. It
indicates a clause which functions in the sentence as a noun, and can
be used almost anywhere a noun can; usually as subject or object of
the verb. Other designations are “Nominal” or “Substantival”, with
no distinction in meaning.

CLASSIFICATION ACCORDING TO NOUN FUNCTION
This classification of noun clauses is based on what functional
part of the sentence is filled by the clause. Noun clauses are used in

'Sce my article, “Relative Clauses in the Greek New Testament: A Statistical
Study™ GTJ 9 (1988) 233-56.
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three primary ways; they are either subject, or object, or epexegetic,
with sub-classifications based on the structure of each. It should be
noted that in this matter they conform to a pattern similar to that
found in the use of the verbal noun-substitute, the infinitive.”

Noun Clause as Subject of Sentence

In these sentences the clausal subject always stands after the verb
in Greek, as it usually does also in English, except that there is in
Greek no equivalent to the English “it” which stands before as a sign
of the delayed subject. This English structure is a most natural one to
translate these Greek sentences. Example: | Cor 4:3 &poi 8¢ eig
ELdy10ToV EoTiy, Tva D@’ Dpdv dvokplOd, “But to me it is a very
small thing that 1 should be examined by you.”

Subject of Copulative Verb, Eipi

A relatively small number of these are found. Sometimes the
verb is expressed (6 examples), more commonly it is left to be
supplied (14 times). In two instances® the clause seems to function as
subjective complement rather than subject, but it is difficult to tell
which is which.

Few as they are, a couple patterns appear. In seven instances® the
sentence opens with ook 61t without a verb, and the sense seems to be
a dis-avowal of something: “It is not that,” “I do not mean that,”
“The situation is not such that.”

Another recurring pattern involves the predicate adjective dfjAov,
with the verb £otiv to be supplied. Twice 8fjhov is expressed,’ once it
is found in the variant readings.® In another passage, to assume that
dfjhov éotiv should be supplied furnishes, in the judgement of some
commentators’ and of the present writer, a preferable explanation to
a very difficult problem of interpretation.

See my article, “Classification of Infinitives: A Statistical Study” GTJ 6 (1985)
4-6.

*John 4:34; 2 Cor 11:10. Lists of all these classifications, together with much other
coded information, has been placed in a Supplemental Manual of Information. It is
available to those interested through their local library by interlibrary loan from the
Morgan Library, Grace Theological Seminary, 200 Seminary Dr., Winona Lake, IN
46590. Similar manuals are available for the other grammatical studies published in
this journal by the same author,

*John 7:22; 2 Cor 1:24; 3:5; Phil 3:12; 4:11, 17; 2 Thess 3.9. The NASB in the first
and last of these translates “because”, elsewhere they use simply, “Not that . ..".

*I Cor 15:27; Gal 3:11.

¢1 Tim 6:7. Cf. the critical apparatus.

71 John 3:20. Cf. Henry Alford, The Greek Testament (London: Longmans, Green,
and Co., 1894) 477-80.
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Subject of Impersonal Verbs

Only eight instances occur.® Example: John 11.50 cupgépet duiv
fva elg GvBpwnog dnobavn dnép tod kaod, “it is expedient for you
that one man should die for the people.”® Again, the noun clause
takes the place of the impersonal “it” used in English with such verbs,
except that it stands after the verb. In five of these the verb is one
which elsewhere uses an infinitive subject.

Subject of Passive Verbs

There are 37 of these. In every case the clause would be the
object of the verb if it were in the active voice, but becomes subject in
the passive transform. Interestingly, in 2I instances the clause is a
direct or indirect quotation from OT scriptures; 18 of them using
yéypamtoy, “it is written that...” An example not involving the
quoting of scripture is Mark 2:1: fjxo0c0n 611 év oika Eativ. “It was
heard that he was at home.”

Noun Clause as Object of Verbs

Again the use of a clause as a substitute for a noun parallels the
use of the infinitive, with the same type of verbs and many of the
same individual verbs showing both constructions. Our classification
of the object clauses will therefore paraliel our classification of object
infinitives.

Object of Verbs Taking an Objective Complement

Many verbs are of such a nature that they take another verbal
idea to complete their meaning. Such verbs I have dealt with at length
in another place'® and will only briefly touch them here. They com-
monly use an infinitive as complement, but there are 42 examples in
the NT where a noun clause serves as complement. Example: | Cor
14:1 {nkobte 8¢ & mvevpatikd, pdilov 8¢ iva mpopnrtednte. “yet
desire earnestly spiritual gifts, but especially that you may prophesy.”

These verbs include those expressing (1) wish or desire (Bélw*
has a noun clause complement 8 times with the verb expressed, 3
times where it is understood from the context); (2) an activity to the
end that something may or may not be done (BovAebw*, cuuPovi-
évo*, ovpfovitov haPeiv, cupfoviiov d186vat 7, noréw 7*, Erolpdlw
3, dyyopebo 2, and Barro, dratibepat, Tibnut, {nidw*, Intéw*, one

“Matt 5:29, 30; 18:6; Mark 4:38; Luke 10:40; 17:2; John 11:50; 16:7.
Unless otherwise stated, NT translations will be given from NASB.
See my article, “Infinitives” GTJ 6, 7.
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each); (3) to permit, allow (&einpm*, 8idopt one each); (4) ability,
sufficiency (dpxéon, Exo*, ebpiokw, one each); (5) need or obligation
(8i5wpi* one); and (6) emotion (&yailido, one'’). Those marked
with an asterisk (*) are used elsewhere in the NT with the objective
complement supplied by an infinitive. It is significant that the NASB
uses an infinitive to translate 22 of these 42 noun clauses in the NT.

Object in Direct Discourse

Direct discourse usually stands as a complete unit without need-
ing to be introduced by a subordinate conjunction, therefore the
majority of them lie outside the scope of this study. However, in the
Greek NT there is a tendency to introduce direct discourse by using
the same conjunction as is used for indirect, t1. This &1t recitatuvum
as it is called by grammarians'? cannot be translated and is the
equivalent of our English quotation mark. The category is included to
call attention to this phenomenon. There are 171 instances so desig-
nated, although there is sometimes ambiguity as to whether such a
quote is direct or indirect. An example of this ambiguity is Mark
3:21: Eleyov yap 81 gEéotn “for they were saying, ‘He has lost his
senses.’” It could be understood, “they were saying that he had lost
his senses.”

Object in Indirect Discourse

By far the largest category of noun clauses is their use in indirect
discourse, 750 instances. The clause stands as object of a verb of
mental perception or communication and expresses the content or
substance of the thought or of the communication. Again, the classi-
fication of this group is patterned after that used with infinitives in
indirect discourse."

Verbs of Recognizing, Knowing, Understanding. This sub-class
alone accounts for almost half (372) of the whole group. Example:
| John 5.2 &v 10610 yivddokopev 3t dyandpev 1a tékva Tob Beod.
“By this we know that we love the children of God.”

The verbs involved, with the number of occurrences and in the
order of frequency, are: oido 156* (+ one where it is to be under-
stood), yivdoko 60*, dxodw 3, eidov 28, Emywookoe 14, Préno 7,
¢niotapon 7, dyvoéw 6, pipviiokm 6, pvnpovedo 6%, Bewpéw 6%,
avaywvdoke 5, vofw 3*, Bedopar 3, eavepdo 2, katohappldve 2%,

""Perhaps this should be listed under verbs of wishing and desiring, cf. F. Blass
and A. Debrunner, A Greek Grammar of the New Testament and Other Early Chris-
tian Literature, trans. and rev. by Robert Funk (Chicago: Univ. of Chicago, 1961) 199.

"2Cf. BDF, Grammar 205, 246-47.

YSee my article “Infinitives” GTJ 7-9.
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and once each énéyw, tEoporoyéw, yebopas, yvopilw, yvdotov eivat,
Ypaow, dpbw, raparoufdive, npoteidov, npoyvdoKk®, muvBavouat,
oppayilo, odupnut, cvvinut, dbroppvioke. Those marked with the
asterisk (*) also use the infinitive of indirect discourse, but the noun
clause seems to be preferred with this category of verbs.

Verbs of Thinking, Believing, Feeling, Deciding. 102 noun
clauses belong to this group. Example: Gal 1:6 Oavpdlw 61t oltwg
toyéng petatibesBe and Tob karécavtog Opdg . . . “l am amazed that
you are so quickly deserting Him who . . .”

Verbs using this construction are motedm 25*%, dokéw 15* (once
where it is to be understood), neibw 12*, peppuvdo 5, dhrahoyilopar 4,
Moyilopar 4*, vopilw 4*, Bavpdle 4, {nTéo 4, Exw 3*, ppvioko 3,
ocvvinut 2, and once each, &yoliido, avapipvioke*, Boviedo,
xoipw, einov, EuBrénw, Katapavlave, KoTovoim, KPive, PLVNHOVEDD,
ofopar*, mAnpogpopéw, cuiraréw, ovuPiBalw, cvvtibepar, HTolop-
Bavo. The infinitive is common with these verbs.

Verbs of Hoping, Expecting. There are only six examples in
this category, all involving the same verb, é\ni{w. Example: Luke
24:21 fueic ¢ AAnilopev 611 adTdg EoTiv 6 péRAov AutpodbcBat TOV
‘Iopoql “But we were hoping that it was He who was going to
redeem [srael.” This verb also uses the infinitive.

Verbs of Indirect Statement. The three previous classes involved
mental activity; the three following involve the communication of
that mental activity. The first group expresses a simple statement of
the content of that activity; in direct discourse it would be a declara-
tive sentence. Example: John 5:36 . . . paptupei mepi £pod 611 & mo-
p pe dnéotarkev. ... bear witness of Me, that the Father has
sent Me.” The idiomatic expression used by Jesus, Aéyw yap buiv 611,
“for I say to you” and aunv yap Aéyw dpiv 6T, “truly I say to you”
accounts for 32 of the total 164 so classified.

The verbs used are verbs of saying, speaking, reporting, wit-
nessing, etc.; Aéyo 58, eimov 24, paptupéo 12, edyopiotén 7, dnay-
YEAML® 6%, Ainyfopot 5, dporoyéw S5*, poptipopor 4*, mporéyw 4,
yphoo 3, dvoyyérlho 2, dnokpivopar 2*, 3uddokw 2, tugavile 2,
g€nyéopat 2, haréo 2, napatiBnpt 2, once each dvaoceiw, &dnodeik-
vopt, &pvéopar, deikvopl, dapoptipopar, edayyelilo, yvopilo,
Kamyéw, kxnpdcoo, pnvie, duviw*, TPoeinov, TPoYNTevL®, CupPi-
Balw, ovppaptupéw. The verb is left to be supplied, the context
pointing to @npi (3 times), elnov once, and three times it is uncertain.

Verbs of Indirect Question. Of those clauses introduced by
conjunctions identified in the GRAMCORD schedule as SN (Sub-
ordinating Nominal) I found no example where the indirect quote
would have been a question in the direct. However there is another
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group of conjunctions labelled by GRAMCORD as SG (Subordi-
nating [nterrogative) which also produce noun clauses. When this
group is included there are at least 14 examples of indirect quotations
which would have been questions if quoted directly.

Verbs introducing these questions are: énepwtdo 5*, and one
each déopar*, eimov, épotaw*, Aéyo*, mpocdéyopm, muvBavopar,
Bavpdlo.

Verbs of Indirect Command or Entreaty In these the noun
clause expresses the content of the cormmand or request. In direct
discoursé they would probably be in the imperative mood. Here they
become potential clauses, usually with tva or énwg and the subjunc-
tive mood. They are appeals to the will. Example of a command:
Mark 7:36 diecteiloto avtoig iva undevi Aéywoiv “He gave them
orders not to tell anyone.” Example of an entreaty: John 17:15 odx
Epotd fva Gpng abtodg ék 1ol Kéapov dAN’ Tva tpiong adtodg &k
Tob movnpol. “I do not ask Thee to take them out of the world, but
to keep them from the evil one.”

Arbitrarily I have divided them into two groups, commands and
entreaties. The basis for the division is two-fold: (1) the meaning of
the verb used to introduce them; verbs speaking of commanding
introduce commands, verbs speaking of asking, pleading, etc., intro-
duce entreaties; (2) where this distinction is not explicit the context is
made to decide. Obviously there are instances of uncertainty.

Verbs of commanding followed by noun object clauses are: ginov
6*, EmTipdw 6, dractéAlo 4, AMéyo 3*, Bhéne 3, ypaeo 2*, and one
each, dxkovw, dnayyéilw, diopaptdpopar*, eviédiopar*, éEopkilo,
Knpvoocw*, hafeiv Eviodnv, nadedw*, napayyéiroe, brodeixvout,
and two instances where the verb is not expressed; The total is 35.

Verbs of entreaty found with this construction are: napokaléo
20*, épotdn 14*, mpooevyopar 10* (+ 3 where it is probably to be
supplied), déopar 6, képmre 1@ yévata 3, aitéw 1*, and another
where the word to be supplied is uncertain; total, 57.

Object of Verbs of Fearing, Apprehension

After some verbs which express fear or warning the cause of the
apprehension is expressed by a noun clause. Example: Matt 24:4
Brémete pny Tig bpdg mhavijon “See to it that no one misleads you.”
31 instances are so classified. They involve the verbs, BAénw 11,
poféo 10, Emoxonéw 3, 6pdw 2, okonéw 2, mpooéyw I; twice the
verb is left to be understood.

Object of Other Verbs

Three noun clauses involving the verb £yw have been grouped
simply as direct object of that verb. In each case a simple noun object



BOYER: NOUN CLAUSES IN THE GREEK NEW TESTAMENT 23]

could easily be substituted for the noun clause. For example: Luke
9:58 6 8¢ viog Tol dvBpdrov odk Exel mod thHv xkeeariv kAivy. “The
Son of Man has nowhere [i.e., no place] to lay His head.” This of
course sacrifices the dramatic force of the indirect interrogative mod,
which points to some such meaning as “He does not have a place
where an answer can be found to the question, ‘Where shall I lay my
head?'™ The other two are similar (Matt 8:20; Luke 12:17).

Noun Clause as Epexegetic of or in Apposition
to Another Substantive

To a noun

Very often the noun clause stands as an explanation of or in
apposition to a noun, 70 instances. Example: Matt 18:14 o¥ltwg otk
fotwv 6éAnua EpmpocBev 100 matpdg LudV o0 Ev ovpavoig iva
anéintal €v t@dv pikpdv tovtev. “Thus it is not the will of your
Father who is in heaven that one of these little ones perish.” A great
variety of nouns (37 by count) have such amplifying clauses. 13 of
them also are used with an epexegetic infinitive, and six more are
cognate with words which use this infinitive.

To an adjective

This construction is less common with adjectives, only 10 in-
stances. Example: John 1:27 00 odk gipi yo d&log iva Locw adTod tov
{pavta 100 drodNpatog. “the thong of whose sandal I am not worthy
to untie.” Again four of the ten also use an epexegetic infinitive.

To a pronoun

Most frequently the noun clause stands in apposition to a pro-
noun, usually a demonstrative (59 times), sometimes a relative (9
times) or an interrogative (8 times). But since a pronoun refers back
to an antecedent, it follows that the appositional clause also repre-
sents the antecedent noun. Thus these clauses in effect have a double
identity; in structure they stand in explanation of or in apposition to
the pronoun, in function they represent that part of the sentence
occupied by the antecedent.

In this secondary sense these clauses function like the various
classes of noun clauses already described. Some (18) are explanatory
of a noun present in the sentence. Example: John 15:12 Abtn £otiv f
tviodn) ©) éumn, iva &yandte dAiniovg, “This is My commandment,
that you love one another.” Sometimes the antecedent of the pronoun
is left to be supplied from the context. Example: Luke 1:43 né6ev por
todto Tva EAOn / uftnp 100 Kvpiou pov mpdg &pé; “how has it
happened to me, that the mother of my Lord should come to me?”
(the antecedent of 10070 is left to be supplied—“this event”, “this that
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is happening”; the noun clause supplies a description of what that
event was). In five instances the demonstrative is in a phrase which by
context expresses purpose and the noun clause states the content of
that purpose. Example: Col 4:8 dv €nepya npog budg elg avtod toiro,
fva yvidte Ta nepi Npdv xai . .. “For [ have sent him to you for this
very purpose, that you may know about our circumstances and .. .”
By these secondary identifications, there are 6 instances where these
clauses might be considered also as subject of the copulative verb.

The same verbs which we have already seen may take a noun
clause as object may also use an intervening pronoun, the pronoun
being the object and the noun clause in apposition to it explaining its
content. Example: Rom 6:6 tobro yivwokovteg 8Tt &6 maiardog fipdv
avBpwnog cvvestavpddn . . ., “knowing this, that our old self was
crucified with Him...” 29 of them are with verbs taking indirect
discourse, and one with a verb of fearing."

Noun clauses in apposition with relative and interrogative pro-
nouns show a similar doubling of the construction. Example: 1 Cor
11:23 ’Eyd yap nopérapov drd tod kupiov, & kol napédoka duiv, 611
6 kOprog ‘Inooig . .. “For I received from the Lord that which 1 also
delivered to you, that the Lord Jesus...” The noun clause is ex-
planatory of the relative clause introduced by & which is the object of
the verb mapérafov, but it also gives the content of that which was
delivered; there are not two objects of the verb, but one. It is de-
scribed by two statements, the relative clause identifies it and the
noun clause gives its contents.

Another recurring pattern is the expression Ti ét1;" The inter-
rogative pronoun ti introduces a question and the noun clause with 6t
states what the question consists of. The expression is much com-
pressed; the antecedent of ti must be supplied by the sense of the
context, also the verb £otiv is probably to be understood. The full
statement would probably be “For what reason is it that...?” or
“Why is it that ... ?” or simply “Why ... ?”

CLAUSE STRUCTURE

The conjunctions used in noun clauses and the mood of the verbs
appearing in them is considered next. Remember that we are not in this
study dealing with all noun clauses, but only those introduced by
conjunctions. There are 1220 of these in the NT.

“In indirect discourse, with verbs of knowing: Matt 24:43; Luke 10:11; 12:39;
Rom 6:6; Eph 5:5; | Tim 1:9; 2 Tim 1:15; 3:1; 2 Pet 1:20; ! John 3:16, 19; with verbs of
thinking: Mark 4:41; Luke [0:20 (twice); John 16:19; 1 Cor 7:26; 2 Cor 5:14; 10:7, 11,
Phil 1:6: 2 Pet 3:3; 5, 8: with verbs of saying: 1 Cor 1:12; 15:50; 1 Thess 4:15; with verbs
of commanding and entreaty: John 15:17; Phil [:9; with verbs of fearing: 2 Cor 8:20.

SLuke 2:49; John 14:22; Acts 5:4, 9; Phil 1:18: Heb 2:6 (twice).
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"O11 With Noun Clauses (855)

The most frequently used conjunction with noun clauses is &tt.
Such clauses are found as subject, as object, and as epexegetic, and in
almost every sub-classification of these outlined in the preceding part
of this article.

“O1 Introducing Direct Discourse

This group has been described above. The direct discourse is a
subordinate clause within the main sentence. The &1t actually is not
needed and most often is not used. When it is used it serves to
introduce a noun clause which consists of the direct discourse. It is
different, however, from other &11 clauses, in that the 811 does not
govern the verb of the clause. The direct discourse has its own verb
relationships; it can be in any mood, and the §tu has no effect
whatever on it. 209 or 168 of the 855 occurrences of the conjunction
8T in noun clauses belong here.

“O11 with the Indicati.ve Mood

“O1t almost always governs a verb in the indicative mood. Of the
remaining 687 places where &t introduces a noun clause there are
only three exceptions'® and even these are only apparent exceptions,
not real (see next paragraph). There are 34 places where the 61
clause has no verb expressed, it is left to be supplied from the sense
or the context. In each instance the verb supplied would be indicative.

“O1 with the Subjunctive Mood

There are three instances where the verb is subjunctive in a
clavse introduced by §t."” Each of these is an example of the “em-
phatic negation” construction, ob ufj with the subjunctive,' a con-
struction which can stand anywhere an indicative can and is the
equivalent of an indicative.

“Iva With Noun Clauses (194)

Second in order of frequency of noun clauses are those intro-
duced by iva. Again they are included in almost all of the classes
already discussed, though not as widely as 1. When {va is found in

"*While this statement is dealing with 811 in noun clauses, it also is true with causal
clauses (611 = because), the subject of a later study.

""Matt 5:20; John 11:56; I Thess 4:15,

"For a discussion of this construction, its meaning and its structure, see my
article, “The Classification of Subjunctives: A Statistical Study™ G7J 7 (1986) 6.
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a noun clause it of course is not to be translated “in order that” (its
most familiar translation as a final clause), but rather, simply “that”,
or frequently by an infinitive.

“Iva with the Subjunctive Mood

The normal mood in a iva clause is subjunctive and the noun
clauses with iva follow that rule, 187 times out of 194 or 96%.

“Ivo. with the Future Indicative

The ambivalence between future indicative and aorist subjunctive
has been examined in considerable detail elsewhere.'® All examples of
{va with the indicative in noun clauses are futures, and interestingly
all are in the book of Revelation, a book with displays a great variety
of unusual grammatical features. If, as we have attempted to demon-
strate in the earlier study, there is no distinction in meaning between
the two constructions, then these seven future indicatives with iva are
simply variant forms of the subjunctive.

Ild¢ With Noun Clauses (37)
I1&d¢ with the Indicative Mood

Il®¢ in noun clauses is almost limited to indirect discourse after
verbs of knowing, thinking, saying, etc. Since nd¢ is an interrogative
the original which is being stated indirectly is always a question,
asking “How?” It normally uses the indicative mood, and 26 of the 37
NT examples are indicative.

IN&g with the Subjunctive Mood

In 1! instances ndg is followed by a subjunctive verb. The reason
is quickly obvious; in every case the question being indirectly quoted
was originally a deliberative question, already a subjunctive.

M1 and MnAnote With Noun Clauses (34)

In final clauses pv often represents iva un, the negative of iva,
but in noun clauses there is no {va p7. The conjunctions p# and
pufnote are most commonly (31 out of 34) found introducing the
object of a verb expressing fear, warning, or apprehension, in the
sense “lest, that not,” with the indefinite moté adding a sense of
uncertainty, “lest perhaps.” One of the other three (2 Cor 8:20) also
secondarily belongs to the same category, although structurally it is

See my article, “Subjunctives™ GTJ 7 (1986) 16-19.
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listed as epexegetic of a pronoun that stands as the object of such a
verb.

The other two (Luke 3:15; 2 Tim 2:25) are objects in indirect
discourse where the direct would be a question.

M1, pfmote with the subjunctive mood

The normal mood expected would be subjunctive as indicated by
the potential quality of the construction; the count is 25, plus 3 where
the verb is unexpressed and presumably would have been subjunctive.

M, pfimote with the indicative mood

Three of the five indicatives are future and should be considered
as equal to a subjunctive. Two are seemingly irregular or unusual and
we look for some reason. Perhaps they are representing something
actual rather than potential. Luke 11:35, okémer obv pi) 10 ¢@¢ 10 v
ooi ox6tog ¢otiv. “Then watch out that the light in you may not be
darkness.” may by the indicative be implying that, in the case under
consideration (namely, that the eye is bad), the light in them is
actually darkness. In Gal 4:11, poPobum dpdc pn nog eixij xexomni-
axa gig Opdg, “I fear for you, that perhaps 1 have labored over you in
vain,” certainly the apprehension has to do, not with what might
happen, but what already has happened.

Mnnote with the optative mood

Luke 3:15 is the only example: kai diadoyifopévov naviov v
tai¢ kapdiarg adtdv nepi 1ob Todvvov, pimote adtodg ein & Yp1oT6E,
“and all were wondering in their hearts about John, as to whether he
might be the Christ.” Again, the verb would already have been
optative in the direct question and normally retains its mood when
quoted indirectly.

Ei With Noun Clauses (33)
Ei with the Indicative Mood

Like ndg, €l is an interrogative word. When it introduces a noun
clause that clause is always an original question now being quoted. In
at least two instances™ there is doubt whether they should be con-
sidered as direct or indirect quotations; NASB translates them as
direct quotes, with quotation marks. If they are direct then the

conjunction &l is functioning like the &tu recitatuvum. If they are
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indirect the el becomes “whether,” or even “if” since English permits
the word “if ” to be used sometimes in that sense.

Almost always the mood in the noun clause is indicative, 30
times.

El with the Subjunctive Mood

One example shows a subjunctive verb, Phil 3:12: idkow 8¢ €i
kal katardfo . . . “if 1 may even lay hold . . .” (NASB margin). This
admittedly is a difficult sentence to translate, but it seems clear that
the question being indirectly quoted was originally a deliberative
question (note the first person), thus the subjunctive simply carries
through to the quote.

Ei with the Optative Mood

Two passages have optative verbs after €l in indirect questions,
Acts 17:11 and 25:20.>' The potential quality is clear in both passages
and the optative should be considered as belonging to the original
question, not to the conjunction &i.

[Tob With Noun Clauses (18)
INot with the Indicative Mood

[To® is another interrogative word pointing to an original ques-
tion being indirectly quoted. When it represents a simple question the
mood is indicative, 13 times.

IToS with the Subjunctive Mood

The three examples all involve the verb £y in a very compressed
statement; Matt 8:20 (cf. also Luke 9:58; 12:17) 6 8¢ viog to0 &vBpd-
Tov ovK £yl Tov THV kePaAfv kAivy. “The Son of Man has nowhere
to lay His head.” The original question was “Where shall I lay my
head?”—a deliberative question expressed in Greek by the subjunc-
tive mood and thus is retained in the indirect discourse. “Ex® here
may be expanded in sense to “have [the answer to the question]:
“Where shall I sleep?”

‘Qqg With Noun Clauses (16)

These occur with verbs of mental perception, expressing the
object by using “how” instead of “that”. Example: Luke 24:35 kai
adtoi E&nyodvro . .. Gg Eyvwobn adtoig &v tifj khdoel Tob dptov.

2'For a rather full treatment of the optative mood and its use in indirect questions,
see my article, “The Classification of Optatives: A Statistical Study"” G7J 9 (1988) 134.
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“And they began to relate . . . how He was recognized by them in the
breaking of bread.” The “how” is not interrogative (as if answering a
question “in what manner?”) but descriptive. All are indirect dis-
course, although five of them are listed as epexegetic since they stand
in apposition to another word which is the grammatical object.

All of the 16 examples use the indicative mood.

“Onwg With Noun Clauses (15)

"Omnog like Tva is more often finali, but like iva it can serve with a
noun clause.” In the NT it usually is used with verbs of asking and
deciding, never with verbs of commanding.

“Omnwg with the Subjunctive Mood

In every instance except one the mood is subjunctive, as is
normal with this conjunction and often is appropriate with verbs of
asking.

“Onwg with the Indicative Mood

In one example the mood is indicative, where unquestionably the
content of the clause is actual, historical, and in no sense potential;
Luke 24:20. The clause introduced by 6mw¢ is in answer to the
question noia; (v. 19), which itself is governed by odx €yvog (v. 18).

I166ev With Noun Clauses (12)

I166¢v is an interrogative and in each instance it is an indirect
quote of a question. The mood is indicative.

[16te With Noun Clauses (4)

The interrogative mote occurs only four times in noun clauses;
each is an indirect question, in indirect discourse. Three have an
indicative verb. The other, Luke 12:36 is an indirect question, but the
clause does not appear to be object; rather it seems to depend on
some implied verb. The mood is subjunctive; Robertson calls it an
indirect deliberative question.”

Kabibg With Noun Clause (2)

Only two are found (Acts 15:14 and 3 John 3), objects in indirect
discourse with the sense of “how”, cf. d¢ and “omwg. The mood is
indicative.

2«More and more replacing the inf. after verbs of asking rhat™ BAG 580.
PA. T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament in the Light of
Historical Research (Nashville: Broadman, 1934) 1044,
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OTHER NOMINAL STRUCTURES

It may be helpful to conclude this consideration of subordinate
conjunctive noun clauses by a brief review of other structures which
are used in place of nouns. The nominal relative clauses, already
mentioned, have been treated at length in the preceding article in this
series.”

Another group of noun clauses not included within the scope of
this paper needs to be brought to attention here; those introduced by
interrogative pronouns, 1i¢ and n6cog. Most are direct questions and
main clauses, but about 116 out of a total of 540 are quoted indirectly
and are thus subordinate noun clauses, though not introduced by a
subordinating conjunction.

One of the commonest substitutes for a noun is a substantival
participle, usually with the article, occasionally without it. Techni-
cally this is not a “clause” since it contains no finite verb. But it has a
verbal sense in the participle, it identifies the “doer” of the action
involved in that verbal sense, it can take direct or indirect objects like
any other verb form, as well as adverbial modifiers. In English almost
the only way it can be translated in most cases is by a noun or a
nominal relative clause. These have been dealt with in a previous
article in this series.”

Another similar structure which functions as a noun is the infini-
tive “clause”. Again, it is not technically a clause but it relates to it
much as the participle does; with “subject”, verbal action, objects,
and modifiers. It serves as subject of a sentence, as object, as comp-
lement. It sometimes takes the place of clauses, as in indirect dis-
course. In fact, almost every type of noun function seen in noun
clauses has its parallel and pattern in infinitive structures. These too
have been studied in depth in a previous article in this series.”

Much less frequent but characteristically Greek is the structure
which places the article t6 before a clause, with the effect that the
clause becomes a noun. This “substantivizing” use of the article is
more familiar when it is used with adjectives and participles, also with
adverbs (e.g., &nd 10U viv), with prepositional phrases (e.g., 1& nepi
fiudv), with genitive phrases (e.g., ol 100 Xpiotod), even with verbs
(e.g., 10 &véPn; Eph 4:7).

The same construction occurs occasionally with whole clauses.
Among the clauses included in the present study four of those intro-

HPplease see footnote #1.

BSee my article, “The Classification of Participles: A Statistical Study” GTJ §
(1984) 165-67.

*See my article, “The Classification of Infinitives: A Statistical Study” GTJ 6
(1985) 4-10.
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duced by mdc have this article preceding.”’ Six of the noun clauses
introduced by an interrogative pronoun show it.

But especially is this noun-making effect of the article worth
noting in some passages where whole sentences, or even groups of
words which are not even a clause, are, as it were, put in quote marks
and treated as a single word by an article preceding. Examples: Rom
13:9 to yap od poryevoelg, ob YoveLoELs, 00 KAEWELG, odK Embuur)-
oeig kal el Ti¢ Etépa EvTodn, v @ Loy TobTe dvakepaioiodtar, v
1@ dyannicelg 1OV TAnociov cov dg ceavtdv “For this, ‘You shall not
commit adultery, You shall not murder, You shall not steal, You
shall not covet,” and if there is any other commandment, it is summed
up in this saying, ‘You shall love your neighbor as yourself.” (cf. also,
Matt 19:18; Gal 5:14). In Mark 9:23 the article t6 before i Vv
(quoted from the lips of the supplicant) calls attention to the element
of doubt it reflects, as if to say “Watch out for that expression “If you
can.” In 1 Cor 4:6 Paul takes an incomplete clause (there is no verb,
but one is implied by the pn) and by putting an article before it
makes it a policy-setting principal which he admonishes the Corin-
thians to learn, the “not-beyond-what-is-written” rule.

Luke 22:2,4; Acts 4:21; | Thess 4:1.





